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The Acceptance of Lu Xun by South Korean and Acceptance of Korean’s
Main Writers by Chinese
— Concurrently Discussing about the East Asian Literature

(Korea)Park Jaewoo

Zhou ziyou/Revised Chinese version

Abstract: First, this paper discusses about the situation of the South Korean accepting Lu Xun in
recent ten years, it discusses about situation of the Chinese accepting the modern South Korean
writers from the comparative perspective. Finally, this paper organizes the recent exchanges of
East Asian literature among China, Japan and South Korea. In the recent ten years, there are six
characteristics of the new trend of Lu Xun accepted by the South Korean, which include: 1. The
translation is diversified and developed prosperously; 2. The extracting of the individual data in the
history of the South Korean accepting Lu Xun, the progress of research, and the overall historical
narrative and theoretical construction from South Korean nativism and the perspective of East Asia;
3. The South Korean scholars like to treat the attractive parts and life scenes of Lu Xun’ s work

as the resources for reflection and publish works with practical perceptions, which are of strong
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